
herriko plaza 

eztabaida, berriro ere 
plazara 

Duela bi urte inguru, Raúl Guerra Ga-
rrido egunkarietan (batez ere EGINen) 
azaldu zen, «escritor vasco» zer zela, 
nor zela, nor ez zela, eztabaida gogor 
hartan parte hartu zuelako. «Escritor 
vasco»-tzat hartu zuen bere burua or-
duan, erdaraz idazten dutenek izen hori 
merezi omen dute eta. Gainera, erda-
razko idazleen baztertzea gizarte hone-

tan salatzen zuen. «Lectura insólita del 
capital» liburuaren egile honek «Kantil 
eta «Ere» aldizkarietan azaltzen ditu 
orain zenbait idazlan. j ;i_ -. 

Oraingo honetan, berriz ere, eztabai-
ba bat sortu da Guerra Garrido dela 
eta. Hemen ematen dizuegu, osorik, 
«Jakin-en azkeneko alean 13garrenean, 
argitaratu den artikulua. 

Euskal Kultura 1979, 
Raúl Guerra Garridoren arabera 

Herenegun l iburu batekin topo 
egin nuen: «El año cultural español 
1979». Aurkibidera begiratu eta «La 
cultura en el País Vasco» izeneko 
kapitulu bat ikusi nuen, eta derre-
fente erosi. 

Raúl Guerra Garrido ezagunarena 
da artikulua. 10 orr ia lde di tu ( l iburu 
berean «La cultura en Andalucía»k 
27). Makina bat gauza berr i ikasi dut 
nik artikulu horri esker. Adibidez: 

— Eusko Kontsei lu Kultur Kontseila-
ritza, sozial isten garaian, intelek-
tual ekipo batek osatua omen; 
orain, aldiz, nazionalisten gara-
ian, teknokraten eskutan omen 
dago.'. ':•••* ' ; - -

— Kontseilaritza h o n e k «asuntos 
pendientes» zeintzuk diren ere 
jakin ahal izan dugu: Antzerki 
erakusketa ibi l tar ia, Picassoren 
«Guern icaren itzultzea, Zinemal-
di monografikoak, Bilboko Orkes-
ta Sinfonikoa, Gasteizko Sexolo-
gi Astea. • 

Ez, noski, Al fabetatzer ik, Komuni-
kabideen arazorik eta horrelako-
rik. Noski. 

— EAJren kul tur pol i t ika ere badaki-
gu orain: «para el PNV la cul tura 

se reduce a un único objet ivo: 
euskera. El idioma lo es todo». 

— Euskerazaintzari buruz ere badu-
gu informaziorik (Euskaltzaindiaz 
baino gehiago, bestalde). «Kon-
tra-akademia» honek gipuzkera 
aukeratu omen du; euskalki hau 
«garbiagoa» delako hautatu omen 
du. Bigarren nobedadea, neretza-
ko Hirugarren bat ere: zeintzuk 
ote Euskaltzaindiaren eta Euske-
razaintzaren arteko diferentziak? 
Hona: «La pr imera denomina. al 
idioma euskara y al país Euskadi; 
la segunda, euskera y Euzkadi 
respect ivamente». Hona hitz gu-
t i tan dena esanda. 

— UZEI zertan dabilen bagenekiela 
uste genuen. Baina ez. Guerra 
Garridok dioenez, «está empeña-
do en la consecución de una en-
ciclopedia temática simi lar a la 
br i tánica». 

Raúl Guerra Garr idoren art ikulua-
ri esker ikasi dugu, baita, euskal 
kulturaren barruan bakoitzari berea 
ematen. Esate baterako. 

-— Ald izkar ie tat ik aipatzea merezi 
dutenak «Euskadi Sioux», «Ere»; 
eta «Kantil» dira. Baina ez «Pun-
to y Hora», «Jakin», «Karmel», 
«Anaitasuna», «ZERUKO ARGIA». 
Ez eta 1979an bertan sortu ziren 
«Común», « M u g a » , «Urrats», 
«Urraspide» aldizkariak. 

— Ikastolar i , Al fabetatzear i , Euskal-
duntzeari , UZEIri, UEUri, euskal 

kulturaren balantze batetan zer 
toki dagokien ere badakigu orain: 
aipamen soi la, eta hori ere oin-
-ohar»-etan. Ez letra handitan, 
noski. 

— Literaturaren eremuan ere ba-
koitzari berea eman zaio. Hots, 
l i teratura euskeriko»ari 12 lerro 
(eta beste 7 oin-oharretan); eta 
producción l i teraria en castella-
no» delakoari , gut ienik 48 lerro. 

— Bakoitzari berea heriotzetan ere. 
Euskal kulturarentzat heriotzerik 
mingarr iena, Aguir re Alcalderena 
izan da: «Su muerte es la mayor 
pérdida de la cultura vasca en 
este año». 21 lerro eskaintzen 
dizkio. Bat bakarrik ere ez, os-
tera, urte berean hildako Jokin 
Zai tegi , Jon Oñatibia eta Mike l 
Zarate idazle eta kultur anima-
tzai leei . 

— 1979ko euskal Zinemak, Teatroak, 
Musikak, Bertsolaritzak, A r t e 
plast ikoek ez dute merezi izan 
erregistratua gelditzerik ere. 

Besterik ere bada, baina buka de-
zagun. Nik ez dakit Raúl Guerra Ga-
rr idoren art ikulu honek gure kultur 
egoeraren ikuspegi zuzena ala oke-
rr ematen duen. Nik dakidana da ez 
dela hori nik hamar orr i tan baliozta-
tuko nukeen euskal kulturgintza. 
Kanpoko irakurleek zer eritzi atera-
ko duten? Oin-oharren bidez jakingo 
dute behintzat euskaraz ere idazten 
dela. 
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